
MAVERICK VISEUR POINT ROUGE
MANUEL UTILISATEUR

F R E N C H



LIRE AVANT UTILISATION !!!
LISEZ ET COMPRENEZ LE CONTENU DU MANUEL DE VOTRE ARME À 

FEU ET DE VOTRE LUNETTE. SUIVEZ TOUTES LES PRÉCAUTIONS DE 

SÉCURITÉ STANDARD ET LES PROCÉDURES LORS DE L'UTILISATION 

DE L'ARME À FEU.

Scannez le code QR pour en savoir plus sur VectorOptics.

MANUEL UTILISATEURVECTOROPTICS FACEBOOK INSTAGRAM

NE REGARDEZ JAMAIS LE SOLEIL À TRAVERS LE VISEUR POINT ROUGE (OU TOUT AUTRE 
INSTRUMENT OPTIQUE). CELUI-CI PEUT ENDOMMAGER DURABLEMENT VOS YEUX.
ASSUREZ-VOUS QUE LES ARMES À FEU SONT DÉCHARGÉES ET ORIENTÉES DANS UNE
DIRECTION SÉCURITAIRE.
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MONTAGE
Le viseur point rouge est installé sur l'arme à l'aide de son support intégré de 
type weaver/picatinny. (Si le viseur point rouge est installé sur l'arme à l'aide de son support 
intégré à démontage rapide. Relâchez le levier de démontage rapide pour desserrer le support.) 

Placez l'objectif du viseur vers le canon. Placez le viseur à plat sur la base du 
rail. Assurez-vous que la vis transversale se trouve dans une rainure de recul. 
Pour des raisons de sécurité, laissez au moins 3 pouces de dégagement entre 
le viseur et vos yeux.
Une fois que le viseur est en place de manière sécurisée, repliez le levier de 
démontage rapide. Si le support est trop lâche ou trop serré, ajustez l'écrou de 
montage de l'autre côté.

N'appliquez pas trop de force lors du serrage du support, au risque d'endommager votre viseur. 
Le serrage maximal recommandé pour les vis de fixation du support est de 30 in/lbs (2,5 ft/lbs 
ou 3,4 Nm).
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RÉGLAGE À ZÉRO
Le réglage à zéro est effectué en ajustant les vis de dérive (windage) et 
d'élévation (elevation) du réticule. La vis d'élévation est utilisée pour 
l'ajustement vertical (haut et bas) et se trouve généralement sur le dessus de la 
lunette. La vis de dérive est utilisée pour l'ajustement horizontal (gauche et 
droite) et se trouve généralement sur le côté droit de la lunette. La lunette est 
dotée d'un réglage de 1 MOA (Minute of Angle) pour la dérive et l'élévation, 
avec des clics audibles. Cela signifie qu'un clic déplace le point d'impact 
d'environ 1 pouce à 100 yards. Avec la lunette montée, posez fermement l'arme 
sur un support solide et visez une cible située à 100 yards de distance. 
Effectuez un petit groupe de tir de 3 à 5 projectiles sur votre cible. Ajustez les 
vis de dérive et d'élévation dans la direction souhaitée pour déplacer le point 
d'impact des balles. Si vos impacts sont en dessous de votre point de visée, 
tournez la vis d'élévation vers le haut pour atteindre le zéro. Si vos impacts sont 
à gauche de votre point de visée, tournez la vis de dérive vers la droite pour 
atteindre le zéro. Chaque clic de réglage déplace le point d'impact.
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Tirez un autre groupe de test de 3 à 5 projectiles. Répétez ces étapes jusqu'à 
ce que vous soyez satisfait de votre point de visée. 

ALLUMER ET AJUSTER L'ÉCLAIRAGE
Placé sur le côté gauche de la lunette, le bouton de réglage de l'illumination 
contrôle le niveau d'intensité. Il illumine tout ou une partie du réticule. La lunette 
dispose de 8/9/11 niveaux d'intensité en rouge. Tournez le bouton pour allumer 
l'illumination. En continuant de tourner le bouton, vous pouvez ajuster le niveau 
d'intensité. Vous pouvez régler le niveau d'intensité sur #8/9/11, qui correspond 
au réglage le plus lumineux. Mettre le bouton sur "0" éteindra l'illumination. 
Concernant l'interrupteur marche/arrêt situé sur le dessus: Le réticule est activé 
en utilisant l'interrupteur numérique marche/arrêt placé sur le dessus du viseur. 
Le viseur dispose de 10 niveaux d'intensité en rouge. Appuyez et maintenez la 
touche "+" ou "-" pendant 1 seconde pour allumer l'appareil. Ensuite, en 
appuyant sur la touche "+", vous augmenterez l'intensité du point. En appuyant 
sur la touche "-", vous réduirez l'intensité du point. 
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Appuyez et maintenez la touche "+" ou "-" pendant plus de 3 secondes pour 
éteindre le viseur.  Alimentation solaire activée (si applicable): Elle permet au 
viseur point rouge de rester alimenté même en cas de défaillance de la batterie. 
Vous pouvez toujours contrôler manuellement l'intensité du point en appuyant 
sur les touches "+" ou "-".
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ÉCHANGE DE BATTERIE
L'éclairage de votre viseur est alimenté par une pile bouton 
lithium CR2032. Pour insérer, retirer ou remplacer la pile : 
Ouvrez le couvercle du compartiment à piles. Retirez la pile 
usagée du compartiment à piles. Insérez une nouvelle pile 
provenant d'un fabricant réputé avec le côté positif (+) vers le 
haut. Vissez le couvercle du compartiment à piles.
Attention : Si l'éclairage devient faible ou ne s'allume pas, vous devrez procéder à l'échange de la pile.

● GARDER LES PILES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
● SI UNE PILE EST AVALÉE OU PÉNÈTRE DANS LE CORPS, CONSULTER IMMÉDIATEMENT 
   UN MÉDECIN.
● UNE UTILISATION INCORRECTE OU ABUSIVE DES PILES PEUT ENTRAÎNER DES FUITES, 
   UN INCENDIE OU UNE EXPLOSION.
● ÉLIMINER IMMÉDIATEMENT LES PILES USAGÉES.
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ALLUMER ET AJUSTER L'ÉCLAIRAGE
Placé sur le côté gauche de la lunette, le bouton de réglage de l'illumination 
contrôle le niveau d'intensité. Il illumine tout ou une partie du réticule. La lunette 
dispose de 8/9/11 niveaux d'intensité en rouge. Tournez le bouton pour allumer 
l'illumination. En continuant de tourner le bouton, vous pouvez ajuster le niveau 
d'intensité. Vous pouvez régler le niveau d'intensité sur #8/9/11, qui correspond 
au réglage le plus lumineux. Mettre le bouton sur "0" éteindra l'illumination. 
Concernant l'interrupteur marche/arrêt situé sur le dessus: Le réticule est activé 
en utilisant l'interrupteur numérique marche/arrêt placé sur le dessus du viseur. 
Le viseur dispose de 10 niveaux d'intensité en rouge. Appuyez et maintenez la 
touche "+" ou "-" pendant 1 seconde pour allumer l'appareil. Ensuite, en 
appuyant sur la touche "+", vous augmenterez l'intensité du point. En appuyant 
sur la touche "-", vous réduirez l'intensité du point. 

ÉTANCHE, RÉSISTANT À L'EAU ET ANTI-BUÉE
Le viseur est purgé à l'azote pour éliminer toute trace d'humidité interne, et 
possède également un joint torique pour empêcher l'entrée de poussière
ou d'humidité.

ENTRETIEN
Votre viseur, bien qu'incroyablement résistant, est un instrument de précision 
qui mérite une attention prudente raisonnable.

Lors du nettoyage de la lentille, commencez par éliminer toute saleté et 
poussière en soufflant dessus ou en utilisant une brosse à lentille souple. Les 
empreintes digitales et les lubrifiants peuvent être essuyés avec un chiffon en 
papier pour lentilles ou un chiffon en coton doux et propre, humidifié avec un 
liquide de nettoyage pour lentilles.
Toutes les parties mobiles du viseur sont lubrifiées en permanence. Ne 
tentez pas de les lubrifier.
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STOCKAGE
Évitez de ranger le viseur dans des endroits chauds, tels que les compartiments 
passagers des véhicules par temps chaud. Les températures élevées 
pourraient avoir des effets néfastes sur les lubrifiants et les produits 
d'étanchéité. Il est préférable de le ranger dans le coffre d'un véhicule, une 
armoire à armes à feu ou un placard. Ne laissez jamais le viseur là où la lumière 
directe du soleil peut pénétrer dans l'objectif. Des dommages pourraient 
résulter de la concentration des rayons du soleil (effet de loupe).

Aucun entretien n'est nécessaire sur la surface extérieure du viseur, sauf 
pour essuyer occasionnellement la saleté ou les empreintes digitales avec 
un chiffon doux.
Utilisez des capuchons de lentille chaque fois que cela est possible.

●
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MODÈLE DE RÉTICULE

Double réticules (si applicable)
Cercle (30MOA) + Réticule en croix | 2MOA Point rouge

2MOA point rouge 3MOA point rougeCercle + réticule en croix
30MOA Circle

Appuyez sur le bouton "-" pendant plus de 3 secondes pour changer de réticule.
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Votre produit Vector Optics est garanti sans défauts de matériaux et de fabrication pendant 

une période de 5 ans à compter de la date d'achat par le propriétaire d'origine. En cas de 

défaut couvert par cette garantie, nous nous engageons, à notre discrétion, à réparer ou 

remplacer le produit sans frais supplémentaires pour vous. Si nous ne pouvons pas réparer 

votre produit, nous le remplacerons par un produit dans un état physique équivalent ou 

meilleur. Cette garantie ne couvre pas les dommages causés par une mauvaise utilisation, 
une manipulation incorrecte, la perte, le vol, les dommages délibérés ou les dommages 

esthétiques. La pile n'est pas couverte par cette garantie. De plus, cette garantie est nulle 

et non avenue si des modifications ou des travaux d'entretien sont effectués par une 

personne autre que Vector Optics. Cette garantie n'est pas transférable.

Pour les produits achetés indirectement auprès de nous, veuillez 

contacter le revendeur local pour obtenir les informations sur la 

garantie applicable.
Toute garantie doit être enregistrée et les conditions complètes de la 

garantie peuvent être consultées via le lien suivant:

warranty.vectoroptics.com

GARANTIE LIMITÉE DE CINQ ANS
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